Pure & Easy

ASSEMBLY
INSTRUCTIONS




IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

WICHTIG, FUR SPATERE NACHSCHLAGE AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

IMPORTANTE, GUARDAR PARA REFERENCIA POSTERIOR: LEER ATENTAMENTE

IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI: LEGGERE ATTENTAMENTE

IMPORTANT, A CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT
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Assemble on a flat, clean and soft surface.

Auf einer flachen, sauberen und weichen Oberflache zusammenbauen.
Assembler sur une surface plate, propre et douce.

Assemblare su una superficie piatta, pulita e morbida.

Ensamblar sobre una superficie plana, limpia y suave.
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Professional installation is highly recommended.

Eine professionelle Installation wird dringend empfohlen.

Une installation professionnelle est fortement recommandée.

Si raccomanda vivamente l'installazione professionale.
Se recomienda altamente la instalacion profesional.

Periodically Check That All Components Are Tightly Secured.

Uberpriifen Sie RegelmaRig, Dass Alle Komponenten Fest Gesichert Sind.
Vérifiez Périodiguement Que Tous Les Composants Sont Bien Fixés.
Controllare Periodicamente Che Tutti | Componenti Siano Ben Fissati.
Verifique Periédicamente Que Todos Los Componentes Estén Bien Asegurados.



It is recommended that multiple people assemble this product.

Es wird empfohlen, dass mehrere Personen dieses Produkt zusammenbauen.
Il est recommandé que plusieurs personnes assemblent ce produit.

Si raccomanda che piu persone assemblino questo prodotto.

Se recomienda que varias personas ensamblen este producto.
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Please have the following auxiliary tools ready:

-

Assemble on a flat and solid surface.To avoid the unstable surface affecting the overall frame
stability during installation.

Montieren Sie auf einer ebenen und festen Oberflache.Um zu verhindern, dass eine unebene
Oberflache wahrend der Montage die Gesamtrahmen-Stabilitat beeintrachtigt.

Ensamblar en una superficie plana y sélida.Afin d'éviter que la surface inégale n'affecte la
stabilité générale du cadre lors de l'installation.

Assemblare su una superficie Fiana e solida.Per evitare che una superficie irregolare influisca
sulla stabilita complessiva della struttura durante l'installazione.

Assembler sur une surface plate et solide.Para evitar que la instalacién en una superficie
irregular afecte la estabilidad general del marco.
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A WARNING

@ This product may or may not contain a button cell or coin battery depending on the model configuration.

INGESTION HAZARD

@ Death or serious injury can occur if swallowed. A swallowed button or coin cell battery can cause Internal Chemical Burns
inas little as 2 hours.

® KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN.

@ Seek immediate medical attention if a battery is suspected to have been swallowed orinserted inside any part of the body.

Battery Use and Handling

@ Use only compatible battery types (e.g., LR44, CR2032) with the correct nominal voltage.

@ Install batteries according to correct polarity (+/ -).

@ Do not mix old and new batteries, different brands, or different types (e.g., alkaline, carbon-zinc, or rechargeable).

@® Remove batteries from devices not used for extended periods.

@ Recycle or dispose of used batteries properly, following local regulations. Do NOT throw into household trash or incinerate.

@ Do NOT recharge non-rechargeable batteries.

@ Do NOT force discharge, disassemble, heat above the manufacturer’ srecommended temperature, or incinerate. This may
cause leakage, explosion, or chemical burns.

Battery Compartment Safety

@ Always ensure the battery compartment is completely secured.

(If the compartment does not close properly, stop using the product. Remove the batteries and keep them away from children. /

You can refer to the installation video
for guidance on how to set it up.
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« Firmly secure all screws before use. w w
« Product is intended for indoor use only.
« Do not place this tree in a wet location. ‘Q’,.‘E,TECJ' (RLEQE,?,EED) KSZEE'LSQS ”",\225,5’.;19*

« This seasonal product is not intended for permanent installation or use.

« Do not use or store this item in the proximity of open flame, flammable/combustible chemicals, or other
strong heat sources.

« If any parts are missing, broken, damaged, or worn, stop using this item until repairs are made and/or
factory replacement parts are installed.

» Do not use this item in a way inconsistent with the manufacturer’s instructions as this could void the
product warranty.
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1.Even if the protective cover is
damaged, it will not affect the
installation of the Christmas tree.

PLEASE
REMOVE

2.During installation, make sure the connecting wires
of the light string remain on the same side.
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ﬁ Please remove the caps on the (@)

end of the poles before assembly.

Don't install the B and C parts until all the
leaves of the bottom tree (Part A) are unfurled.

During installation, the LED light connector
should be aligned on one side.

in

Figure 2.

@ Initially, all the branch tips are compressed toward the center (see Figure 1).
@ Gently spread the tips outward from the center, ensuring all tips are fully fluffed, as shown

3 Adjust the pinecones and pine needles by hand to create a full, natural look (see Figure 3).
@ Repeat steps @ and @ for all branches and tips on the lower trunk. Once all foliage on the
lower section is fully fluffed, continue assembling the remaining sections.

Note: Since the light strings are pre-installed, handle the tree carefully to avoid damaging
the wires while adjusting the branches.




Don'tinstall the C part until all
A the leaves of Part B is unfurled.

During installation, the LED light connector
should be aligned on one side.

A

During installation, the LED light connector
should be aligned on one side.

Note:Continue shaping the tree using the branch bending technique described on the previous page.
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Connect all the corresponding plugs.
Insert the bottom plug into a wall outlet to turn the lights on.

Insert plug into a wall outlet.
Press the pedal switch to toggle lights on/off.

NOTE: Branches come spread out and maintain their shape.

Lights are powered through connectors in the pole;
make sure they are properly joined.

Different colors and modes
of light can be adjusted by
pressing the button.



CLEANING & STORAGE

« Store this tree in a cool and dry place away from heat and moisture.
« Before putting this tree in storage, do the following:
- Completely remove all decorations.
- Clean the tree with a slightly damped cloth and let it dry naturally.
- Raise all branches to original upright position; make sure not to damage any branches in the process.

After installation, if there are noticeable
gaps, you can adjust the orientation of
the branches to resolve them.

You have two options to
control the lights:

The assembly is fully complete.
The tree is ready to decorate and enjoy! Installation Completed




REMOTE CONTROL

LED —

CONTROLLER

© —

A

Aim the remote control towards

<13ft the LED CONTROLLER

11 LIGHTING MODES

3 TIMER FUNCTIONS: O
6H: 6H ON + 18H OFF e COMB
8H: 8H ON + 16H OFF
6639H: 6H ON + 6H OFF 4 9 C1 STEADY ON
+3H ON +9H OFF |
a) € c2 STEADY ON
\ @ C1 MIXTURE
@ c2 MIXTURE
@ sLo-GLo
@ BREATHING
@ @ ci1sLoGlo
€@ c2sLo-GLo
@0
APull outtouse | \ ° ] @ FLASH

1.Remove the insulation tab before use.
2.When using the remote control, it must be pointed directly at the LED CONTROLLER for
proper signal transmission.

NOTE: The remote has an effective range of up to 13 feet. Be sure to aim the remote at the
adapter for optimal performance.
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If you encounter any difficulties during assembly, please contact us.

Wenn Sie wahrend der Montage auf Schwierigkeiten stoRen, kontaktieren Sie uns bitte.
Si vous rencontrez des difficultés lors du montage, veuillez nous contacter.

Se incontri difficolta durante il montaggio, ti preghiamo di contattarci.

Si encuentras alguna dificultad durante el ensamblaje, por favor contactanos.

Ml DiscLaver

Manufacturer and seller expressly disclaim any and all liability for personal injury, property
damage or loss, whether direct, indirect, or incidental, resulting from the incorrect attach
ment, improper use, inadequate maintenance, unapproved modification, or neglect of this
product.

Der Hersteller und Verkaufer lehnen ausdriicklich jegliche Haftung fiir Personenschaden, Sach
schaden oder Verluste ab, egal ob direkt, indirekt oder zufallig, die durch falsche Anbringung,
unsachgemaRen Gebrauch, unzureichende Wartung, nicht genehmigte Anderungen oder
Vernachlassigung dieses Produkts entstehen.

El fabricante y vendedor renuncian expresamente a toda responsabilidad por lesiones perso
nales, dafios materiales o pérdidas, ya sean directos, indirectos o incidentales, derivados de la
incorrecta colocacion, uso inadecuado, mantenimiento insuficiente, modificacion no aprobada
o negligencia de este producto.

Il produttore e il venditore declinano espressamente ogni responsabilita per lesioni personali,
danni materiali o perdite, dirette, indirette o incidentali, derivanti dall'errato fissaggio, uso
improprio, manutenzione inadeguata, modifica non autorizzata o negligenza di questo prodotto.
Le fabricant et le vendeur déclinent expressément toute responsabilité en cas de blessures
corporelles, de dommages matériels ou de pertes, qu'ils soient directs, indirects ou accessoires,
résultant de la fixation incorrecte, de |'utilisation inappropriée, de l'entretien insuffisant, de la
modification non approuvée ou de la négligence de ce produit.






